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ELŐFIZETÉSI DU:
— félévre 2 korona 50 filler. — 
Negyedévre 1 korona 25 filler. 

Egyes szám ara 10 fillér

Veszedelmet jósolgatnak. 
Szörnyű égi háborút; 
Magyarország fölött az ég 
Iszonyúan beborult.
Ez se tudja, az se sejti,
Hogy mikor lesz itt a nap;
De mindenki esküszik rá, 
Hogy a mennykő majd lecsap

47. szám. november hó 17Debrecen

Kiadó és laptulajdonos:

ifj. Scheppel Gyula.
SZERKESZTOSEG és KIADÓHIVATAL:

Miklós-utcza 1-sö szám, I. emelet. 

Kéziratok nem adatnak vissza.

Veszedelmet jósolgatnak
Jogainkat elkobozza, 
Szabadságunk megtöri ; 
Ereszalji dalos fészket 
Csóvával ki füstöli;
Vadvirágos hegyet-völgyet 
Temetővé letarol —
S mondják, hogy e pusztítással 
Tisza Becsnek udvarol.

Zivatar lesz, rémes orkán, 
A felbőszült elemek 
Minden áldást összetörnek, 
Hogy az ország megremeg. 
Tán kéneső hull az égből 
Avagy a föld megnyílik 
És elpusztul minden itten 
A bölcsőiül a sírig,

Éhező száj kenyeret vár,
De biz azt hiába vár,
Beszélő száj betömése:
Erre kell a szájkosár.
Magyar ember mit csináljon ? 
Tisza mindent letarol 
S a nemzet az ő hajóin 
Idegenbe vándorol.

A kegyetlen Istenostor 
Mondják Tisza Pista lesz, 
Ki a hírhedt erős kéznek 
Dicsőséget igy szerez.
A jókedvű adakozó 
Tisza Kálmán fia ő:
Véle most a régi rendszer 
Veszedelme visszajő.

Mit jósoltok eljövendő 
Veszedelmet ? Itt van az !
Nem nyit már e koldus földön 
Uj virágot a tavasz! 
Nyomorúság, keserűség 
Könnyel sózott falatunk, 
Koldusbottal szolgalelkek 
Hínárjába haladunk.

Piacz- és
DEBRECZEN =
Hatvan-utcza sarkán.

Ajánlja gazdagon berendezett lámparaktárát u. m.: asztali 
lámpák, bronz- és nickel talppal, függőlámpák, ebédlő, salon 

és hálószobák részére gyári árban.
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karikás SUHOGÓJA.

Port-Artur megmutatja, hogy legény a 
talpán. Mert ha leány volna, már megadta 
volna masát, amilyen kitartóan és hevesen 
ostromolja birhatásáért a szerelmes japan.

Tiszapista csak folyton játszik a tűz­
zel. Nem volt elég, hogy a szájkosárindit- 
vánvnyal feltüzelte a közvéleményt, most még 
tüzérséget is rukkoltál ki. Mind hiába. A 
felgerjesztett tüzet nem lehet olyan könnyen 
eloltani. Ehhez a Tisza vize is kevés.

Nagy selma is az a Tiszapista. Nem 
hiába, hogy olvan furfangos politikusok 
állanák a^'háta" mögött, mint Dobieczki 
Sándor. A japán —orosz háború tanúságai­
ból kisült, hogy az adófizetők véres verej­
tékén megteremtett közös hadseregbeit 
tüzérségünk nem jó és nem eleg. A rájksz- 
kri°szminiszteriumban ráparancsoltak hat tiszai a,_ hogy 
szavaztasson meg még egy csomó milliót a tüzérség sza­
porítására. Vakulj magyar! — mondta Tisza erre es nem- 
zeti vívmányképpen bejelenti, hogy újra kell sok millióZeil VlVlll <34 J J . .
magvar pénz honvédtüzérségre! Fogjak-e ezek az agyuk 
valaha a magyar alkotmányt, a magyar nép szabadsagai es 
jogait megvédeni? ........................................

A honvédtüzérségre vonatkozó miniszteri kijelentésnél 
az e°ész ellenzék felállott, csak BánŰ'y báró maradt ülve.
A volt miniszterelnök érti a csíziót és keresztül lat a szitán. 
Inkább magaszántából maradt hát ülve, sem hogy nsza 
ültesse fel.

A parlamenti béke nem volt tartós. Dühöng megint 
javában az obstrukció. Thalv Kálmán el is hatáiózta, hogy 
a békeérmet a debreceni városi régiségmuzeumnak ajamja
te‘ Tisza biztosító intézet van megint alakulóban. Egy 
már volt a Tiszapista nagyapja, Degenfeld Imre gróf elnöklete 
alatt de megbukott. Most az unoka vezérlété alatt alakúi az 
uj intézet, amelv Tiszát biztosítja bukás ellen. A részvény­
tőkét már számos uj báró és uj nemes befizette a part­
kasszába.

Viharos a magyar parlament. Nem csoda, mikor elebb 
Széli fújt, most meg a Tisza önti el.

A magyar borkivitel ellen merényletre készül a 
kormány. Uj választásokat szándékszik tartani.

Hajdú Gyula nyugalmazott tanácsos, tanácsosnak tar­
totta nem nyugodni meg abban, hogy a 300,000 koronás 
bábaképző építkezést ezer korona különbség miatt elütötte 
a tanács a debreceni pályázók kezéről. Nem haltak meg ki 
a szabad Hajdúk!

Lapunk portarturi saját külön tudósítója, Csifu Mór, 
mint szakképzett könyvvezető. Portarturt nem helyezte be­
vételbe. . , .

Debrecennek is lesz vegre körútja. A Kakoczi-uicat 
kinevezte a közönség Rákóczi-köruttá, tekintettel arra, 
hogy szélességénél és körúti alakjánál fogva letette erre az 
érettséget. Oda akarják építeni az uj pénzügyi palotát is. 
Rákóczi hamvai még itthon sem lesznek, már a Rákoczi- 
körut újraéled az elhanyagoltság hamvaiból. Ennek hallatára 
a Rákóczi harang is megkondul büszke örömében.

Nyíregyházán ingyen szalmafonó tanfolyamot nyitottak. 
Mint értesülünk, a nyíregyházi szép nők közül számosán 
beiratkoznak, hogy a jövő évi fürdőévadra ügyesen tudjanak 

fonni férjeik fejére' szalmaözvegyi koszorút.

A debreceni helyi vasút legközelebb nevét belügy­
miniszteri engedéllyel villamos vasút-ra va toztatja at

A Szabad Lyceumban legközelebb megkezdik a fel­
olvasásokat. Eddig jelentkeztek felolvasásra:

iron Miksa: az alkohol karos hátasáról.
Domahidy Elemér főispán: vadhbak a kozigazga-

t '1 cn o ti
Hauer Bertalan : az állattenyésztés fejlődéséről, különös 

tekintettel a Bika szaporodására.
Fejér Ferencz dr.: kultúránk, vagy a női kar es a

városi múzeum., , , ., .. , ., ,
Kölcsey Ákos: a jókedvű adakozókról, akiket szeiet

az Isten. , ,, . ... • „
Publig Ernő: a vízhiányról a tűzoltásnál ts a viz-

bőségről a bortermelésnél.
"Makó Lajos: a színváltozásokra!.
Jenev Miklós: a bigliagaraszatrol.
A népkonyhára a jómóduaktöl adakozást kei a varas 

hivatalos újságja. Vájjon Kovács Jóska polgármestei meg 
Simonit'v Imre néhai polgármester járatjak-e a varos lápját .

A Magyari Testvérek önnálló zenekaruk fennállásának 
huszonötéves jubileumát ünnepli a közönség december 14-én. 
Huszonöt éven át a közönség tanczolt úgy. ahogy a Magyarlak 
húzták, de a jubileum napján a Magyarlaknak kell majd 
ugv tánczolniok, ahogy a közönség huzza őket.

A városi közgyűlést legközelebb a megyeházán tartják 
meg. mert a városház termében képkiállitás lesz. Már egy­
szer igv volt és ezen a réven jutott a megyeháza légszesz- 
világitáshoz. Most hát a postaépületben kellene közgyvilé- 
sezni, hátha igv oda is eljutna a légszeszvilágitás ;

A nyíregyházi Bessenyei kör felhívást intézett a 
1 özönséghez a névmagyarosítás érdekében. Nem az a 
különös, hogv a felhívás kibocsáttatott, hanem az, hogy 
ennek a körnek a főfővezetőit Feilitzsch-nak, Popini-nak, 
Gedulv-nak hívják még mindig.

A megyebizottsági tagválasztások a rossz varmegyei 
utak következtében sok bukdácsolással jártak. Különösen 
a kormánypárti jelöltek buktak az egész vonalon.

Sötét fény. Maró (Mérő Béla) ilyen cimii négy feivo- 
násos társadalmi életképe, amelyet a főváros legkiválóbb 
bírálói értékesnek becsültek, a Debreceni Újság nyomdájában 
finom merített papíron decemberben fog megjelenni. Elő­
fizethetni szerzőnél. Ara 2 korona.

Lefoglaltak a tengeren egy orosz hajót, mert azt 
hitték, hogy a legfinomabb minőségű orosz teát szállítja 
Stössel tábornoknak Port-Arturba. Azonban kisült, hogy a 
legfinomabb orosz teát nem találták meg a hajón, mert 
mar előbb meghozatta Mily er Jenő, aki Piac-utczai fényes 
üzletében legközelebb remek teakirakatot rendez.

Gondolatok.
A nap szint ad a virágnak, a művészet az életnek.

Sok fürdő helyen már a borsos árak is gyógyítanak.

Három féle házasság van : szerencsés, szerencsétlen 
és unalmas.

— Valódi orosz galoschnik Békés Lajosnál.
— Ékszer javításokat a legolcsóbban elvállal Pintér Gusztáv 

ékszerész, Főtér, főtőzsde mellett.
— Letzter József fényképészeti, festészeti és fényképnagyitási 

műterme, Piacz utcza 44. Állandó kiállítás a műterem kapubejáratánál.
— Fatörzsre festett dehreczeni és hortobágyi olajfestmények 

50 kr darabonként Mihály papirkereskedésében.
— Olajfestészethez festék, vásznak és ecsetek. — Legújabb 

virág- és tájképminták Pongrácz Géza papirkereskedésében Debreczen.

Modern gőzmosoda,
Debreczen. Széchenyi-u. 42. Telefon. Gyűjtő-kocsi.
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Micike,
virágárus leány csintalankodásai.

Azok a jogászifjuurak olyan paj­
zánok. Azt mondja tegnap az egyik 
hogy szeretne női télikabát lenni! 

— Minek ? — kérdeztem.
- Hogy magának ajándékoz­

hassam — felelte — és amig a 
hideg tart, testhez állóan magán 
hordhatná.

A Hortobágyon most megen­
gedték a téli legeltetést. Én már rég 
megengedtem.

Kínáltam egy öregebb urnák 
a virágaimat. Azt ajánlotta, hogy 
mind megveszi, de másnapig ne 
adjak el másnak, akkor ő belemegy. 
Én ráálltam, de nála nem olvan

Vaczak András
városi lend őr intézkedései.

— Kérem csak 1 ?
Nem mcgmontam mán a jo­
gász urnák, hogy ha íjjelre 
kimarad, oszt iszik, hát bíkít 
haggvík a kapu kilincseknek ?
- Mit csinál botrányt az ur ?
— Hát mi az ur ? a tekin­
tetes Jeney kapitány ur unoka 
tesvirje teccik lenni ? — Úgy 
hát okosan. — Hát csak ip- 
pen, ha meg nem sérteném 
az ifjú urat, — a’ vigbíil vet­
nék bátor alázattal, tisztes- 
siggel felszóllalni, hogy, hát 
tegyük fel, ha mégis úgy ke­
rülne a fordulat, hogy ki tec- 
cenék maradni, hát ne tessen 
aláson kírem a szegény, ártat­
lan kilincseken tőteni a mír- 
git, mert, ha az ember, teccik 
tudni, elnizissel van ilyen 
nagy úri ifiju úrral szemközt, 
hát a’ felsőbbsignét mingy
szemet szúr. — Hát csak ippen ennyit akartam mondani, 
köszönöm, majd rá gyújtok ebíd után. Alázatos ozolgaja. ^

Fléhe hé 1_Fóliák meg! Ahun viszi mán a süveg cukrot .
Ejnve a hét csillagát " hogy nem akad egy ember, ki utánna sza- 

1 a d na °Jn n ak a bitangé savargónak. Pedig a két nememmel a am, 
hogy vitte. Mit mond a tekintetes ur? Mar, hogy enszalagy- 
gyak utánna ? Csak tán nem ettem ketet. - M,t gondo! az ur^ ^ 
Rögvest elcsapnának, ha itt hagynám a poszi ■ ^ ak ,en^őrsíg

feXavSa n£em“»gy "'szemem láttára vitte a

süveg cukrot. , , .__
' - Kézit csókolom ! Hogy vót. a kis mabez ? - Alason kirem.

Öt korona vöt? Szent Isten, milyen ocsosag. hozzá u”vPbár kírem? Hát fájin ítél lesz a étvágy meg lesz hozza úgy,.
He, he, he! Hát kézit csókolom.

v - Pardonv! Rálíptem a nem
Vesszek meg, ha akartam, alásan engedeimet^ k.^ ^ . t még máma
vagyok en nszeg aláson kírem M b vagvok? - Kabára,
a számba, ugv tessen meghűlni. "°va . ”'ru «vázadnál. —
instállom. A fijatal Degendfeld gróf úrral szógáltam kV közlegíny. _ 
Na igen, kézit csókolom. 6 századparancsnok _
Derék, becsületes ember vöt vagy nem azt teccett 
Pardonv! _______

7

Aláson

■Drótnélküli táviratok Nagyváradról.
Inségakciót indított meg Bihar vármegye alispánja - 

A segélyre szorultaknak Ínséges kölcsönöket adnak pénz­
ben és gabonában. A két nagyváradi püspökség már jelent­
kezett is.

Vézsé doktor végre ismét hallatta tollának ékes szavát 
a nagyváradi Szabadságban. Vélenczei tükörben mutatta 
be a magyar alkotmányos állapotot.

A honvédtüzérségért előreláthatólag dulakodás lesz 
Debreczen és Nagyvárad között, pedig ebbe a harcba 
a honvédágyuk aligha fognak beleszólani, legfeljebb csak 
azt fogja hallani a két város, hogy bömböl messziről.

Kenderáztató-telepet létesítenek Berrettyóujfaluban 
Emberáztató-telep már van a megyében elég. Hogy ha ki­
készítik a lent, nem marad Újfalu ipara se lent.

Egy nemeslelkü urhölgy, Ritókh Margit, száz kendőt 
osztott ki a nagyváradi szegény iskolásleányok közt. így 
kell a jótékonyság kendőjét fennen lobogtatni!

Mióta a Pannónia megnyílott, a nagyváradi kávéházak 
képe igen szomorú, a kávésoké pedig pláne igen kétségbe­
esett. Rendes Izidor már azon spekulál, hogy két fillérrel 
olcsóbban méri a feketét, Mennyivel jobb dolga van Breier 
Károlynak, aki az ő fényes kávéházában horribilis pénzt 
kap a szőkékért.

A Fekete Sas Hillingerjei is a szőkék branchát 
művelik. Az öt Roland lány között ugyan fekete is akad. 
de ez mind olyan első klasszis, hogy a vendég itt már 
tényleg nem nézi a két fillérnyi differenciát.

Bácskay Miska az orfeum direktrisz egyébként be­
adványt intézett a városi tanácshoz, hogy az orfeum idény 
alatt a színházi előadásokat tiltsa be, mert a színház nagy 
konkurrenciát csinál neki. A szemrevaló direktornőnek 
Halász Lajos dr. városatya fogja a — pártját.

Szarvasi Soma jeles, de bizony kissé elhanyagolt, 
drámai színész a minap rohanva ment a színház felé. 
Találkozik vele Sipos Béla.

— Hova rohansz viszályos nemzedék ?
— A színpadra szaladok.
— Mit keresel te ott?
A szépségversenyen Baracsi Rózsi jött be elsőnek. 

Neki vannak a legpénzesebb udvarlói. Általános a vélemény, 
hogy Hidv Irén a legszebb színésznő Váradon, de az 
udvarlói igen pénztelen emberek, nem kellett nekik cou- 
ponokra. Sebaj! Ami késik, nem múlik.

A villamosvasút ügye úgy látszik belejutott abba a 
hires kátyúba, amelyben a színházépítés 50 éven át ver­
gődött. Pár héttel ezelőtt már a sínek is lenn voltak Nagy­
váradon, de a vasárak hirtelen emelkedését felhasználva, a 
forgalmi bank megint eladta.

A magántisztviselők elhatározták, hogy jelöltjeiket 
mindenáron behozzák a törvényhatósági bizottságba. 
—- Fényes győzelmet akarnak aratni, dacára hogy a vetésük 
Fekete.

Látszat csal.
Azt mondják, hogy néha napján 
Komoly vagyok szerfölött,
Ámde a hús égi arszlán 
Szinte méláz odafönt.

Halovány a holdvilága.
Néha mégis oly hamis ;
Nézzetek a holdvilágba: 
Csókolódznak ottan is.

Szép és diszirás
inden vasár- és ünnepnapon 8—10-ig a dg} -

Legszebb irás 24 óra alatt, }} *** tandíj ^ ^orona'

IWaIaÍ nifár*lr szépirási, könyvviteli s ide- 
ÄlAlCEl ZwÄCSI A gen nyelvi tanfolyama

-4-ig. városi bérpalota baloldalán, 3. kapu, II. eme­
let, a mérnöki hivatal szomszédságában.

47*
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Gunár és Jiájfejü
városi bizottsági tagok vílemínyei.

— Ez a Tiszapista írt hozzá, hogy kell a magyart lekenyerezni. 
Hazahozatja Rákóczit, most tűzírséget ígír a magyarnak.

— No hiszen ír is az valamit. Oly tíizírség lesz az, hogy csak 
pápista parádín lőhet a Szent-Annán a’ zágyujával.

— Vasárnap a szegínyházban meghallgattam a piárista papot.
— Szípen szavalt ?
— Meghiszem. Ha a többi is ilyen, hát onnan hozunk ezután 

papot magunknak.
— De nem jönnek ám !

— Nem-e ? Látom mán, hogy kend nem ismeri a pápista bará­
tokat. Jó víríí ember az mind. Ha eccer szoknyát lát, utána megy 
még Amerikába is.

— Jártak-e sógoromnál a hiten a kollégyiomi deákok kíregetni 
az oskolának ?

Nem mertek bejönni, mert mind a két kutyámat eleresztettem.

Nem szakértő.
Melyik tetszik neked jobban, az Olga finom arcza, 

vagy a nővére kreol szinti bőre ?
— Tudod, az igazat megvallva, nem értek az ujabb- 

kori festészethez!

Amikor a macska is jóllakik és a káposzta is 
megmarad.

— Kitüntetéssel végződő történet. —

Egymásnak adják a kilincset Kos Zsiga bátyánknál a gratulálók.
Hogy miért gratulálnak neki, annak világraszóló nagy sora van.
ügy esett meg ez az eset, hogy Kos Zsiga bátyánkat megbíz­

ták Balogh Ferenc uram meg Simon Miklós bejelentőkapitány, akinek 
az a jóféle papra morgója van a jelentkezők számára, hogy vásároljon 
nekik besavanyitni való káposztát, de százfejenkint három pengőnél 
drágábbnak nem szabad lenni, Zsiga bátyánk megfelelt a megbízatás­
nak, csakhogy olyan rothadt, locsos káposztát hozott és azt is drá­
gábban számította fel, mint a kikötött summa, hogy nem a káposzta, 
hanem a Simon kapitány ábrázata savanyodott meg. Nyakába is vágta 
a káposztát Zsiga bácsinak.

Mit volt mit tenni ? Zsiga bátyánk kosárba rakta a locsos ká­
poszta fejeket és házról-házra járt kinálgatni. De igv se volt keletje.

De mit tett most a magyarok istene? Azt tette, hogy egy feno­
menális ideált eresztett a Zsiga bátyánk elmehelyiségébe

Vígan fütyürészve billegett és ballagott hazafelé a káposztás 
kosárral. Nincs már baj Köpecen!

Otthon megdinsztelte a sok káposztát, jóféle debreceni kolbászt 
vagdalt bele és táplált az igv mégalkotott zamatos eledellel macskákat.

A macskák nőttek, híztak és szépültek a Zsiga bácsi hazafias 
örömére.

Mert hazafias célból történt. A magyar ipar és kereskedelem 
sivár állapotán nagyot lendíteni volt a szándék.

A macskákat pedig vitték a gőzkocsik Bécsbc és Berlinbe
Es minap hozta a hivatalos lap külön kiadása, hogy Kos Zsiga 

bátyánkat a debreceni macskakivitel körül szerzett érdemeiért úgy a 
bécsi mint a berlini állatkertek kültagjává nevezték ki.

Zsiga bácsi büszke is ám erre. Dehogy is vállalna el most már 
káposztabevásárlási megbízásokat!

Különféle cél.
Tehát az egyik leánya gimnáziumba, a másik főző­

iskolába jár?
— Igen; az egyiknek az egyetem, a másiknak az anya­

könyvi hivatal a végcélja!

kotnyeles Pisfuka
levele a szerkesztőhöz.

— Kedvesz Szejkesztő báci.
Egy igen diszkjét ügyben íojdujok ked­

vesz szejkesztő bácihoz. - Nevezeteszen: Mi­
jén eljájász kívántatik med, ha vajaki a 
kici gyejmekét a iejenc házba akajja fej vé­
tetni • ? — Teccik tudni, a szakácnőnknek 
egy kisz fija szüjetett és a jejencházba 
akajná beadni. — Isztenem, isztenem, én 
idazán nem tudok elidazodni az egész doj- 
gon, mijóta ez a kisz jejenc megszületett, 
apuka olyan, de olyan idegesz, izgatott, hód 
máj mamuka tegnap el akajta kejgetni a sza- 
kácnőt. — Én azt hiszem vajami van a do- 
jogban, mej még egy szakácnő sze vojt- 
mászféj évig nálunk, cak ez a Bojca. — Ez 
nádon mednyejte az apuka teccészét. - Hej, nad kópé isz ez a’ apuka. - 
Szinte tajtok tője, hód én isz ojan jeszek idővel. — Küjönben ne 
mondjunk szemmit. Hiszen máj isz jeszketek, ha egv cinos dóci li­
bát játok.

Iden ! Rózsa Jiji néninek küjtem kugjeibombót. meg szüjt 
gesztenyét. De med isz szenvettem éjte. Amiéjt eljoptam két kojo- 
nát, hát apuka betöjte az ójomat. — Isztenem, isztenem.

Minek isz van a szív sz’ a szívbe szejejem,
Jiji nénit jemény néiküj ha szejetem.

Iszten veje szejkesztő báci ész gyöngyhajmat. Brühühühü. ... 
ügy szíthatnám. De cak mindid a faj mej jelt!

Kotnyeles Pistuka,
óvodász kisz fiju.

:■ v»

Professor ur szórakozott. 
Ezt írják róla a lapok;
Csak a könyvet bújja egyre, 
Hej pediglen novemberre 
Költöznie kellett volna; 
Mostan ébred csak valóra. 
Hanem lakást nézni siet, 
Arról aztán már ki tehet? 
Hogy-e prózai munkába'

Festékes lett a kabátja 1 
Tűnődve nézi : Ez festék 1- 
De biz annak eredetét 
Csak nem tudja megfejteni, 
De a szagát ? azt már érzi. 
Megmondják, ki tehet róla:
Az asztalos tanulója.
De elbújt a semmiházi, 
Tessék a bűnöst keresni !

A liflí ápolására és fentartásám legjobb a -Fáy Flóra"-
uVí féle arckrém mely egyedüli biztos és ártalmatlan

hatású arccrém. szeplő, májfoltok, vörös pattanások és mindennemű bőrtisztáta- 
lanság ellen. — Egy tégely ára 1 korona, zzá való szappan szintén 1 korona. 
---------------------------Egyedül kapható : Dr. ROTSCHNEK V. EMIL utóda----------------------------

Grósz Nagy Ferenc
gyógyszerésznél 

Debrecen, Kossuth-utca.



ős kollégiumi ős jogász kanyaritásai és vicinális viccei a kollégium 
és az ő saját sarkán.

Az öreg Ozory megígérte, hogy 
szabad napot ad örömében, ha "a 
japánok Port-Arturt beveszik. Azóta 
a tájékán se voltam az alma má- 
ternek. Mért is mennék? Itt van 
zsebemben mindiga Debreceni Füg 
getlen Újság egyik régi száma, 
amelyben közli Port-Artur bevételét. 
Igaz, hogy ezt már azóta ötvenszer 
is megcáfolták, de én a cáfolatot 
nem veszem tudomásul.

Ott hagytam a Galambot és 
visszatértem a kék macskához. Ka­
tika még mindig ott van. A gólyák 
vele tanulnak szerelmet vallani. 
Kati már engem nem érdekel, hanem 
az uj menyecske inkább,, akinek a 
kedvéért a bort mindig Agnes-viz- 
zel iszom. Erős versenytársaim 
ugyan a honvédörmesterek, de sze­
rencsére csak öt naponként van 
zsoldfizetés — és igy négy napig én 
vagyok a nyeregben.

Nagy korán beköszöntött a tél 
és a télikabátom zálogcédulája csak 
december 15-én jár le. Hát nem 
botrány ez?

szám.
KAS.

Gyöngyöm Gyuszi Színház
A vén leányok sokkal üdítőbbek, mint a czimük. Olyan vén 

leányok mellett, mint Hahnel Aranka és Jeszenszky né, a vén 
férfiak is megfiatalodnak

il'dai Ida és Szabó Irma is kénytelenek voltak ven 
leányok-kh átváltozni. Csakhogy vén leány nem öreg leány.

A szűzi Szerepét Jeszenszkyne ingerlő szüzi-ességgel 
játszotta. Mint fiatal asszony megirigyelheti ennek a vén leánynak
a hódításait.

r e jer Ferencz dr. a szinházbizottság legközelebbi ülésén 
fel fog szólalni azért, mert Makó Lajos csupa vén leányokat 
visz a színpadra.

Heg viTitkos irodalmi társaság alakult a gimnáziumban i 
Lili költészet kultiválására. Eddig háromszáz diák jelentkezett 
felolvasásra Hegyi Lilihez címzett szerelmi versekkel.

Kegyeletes nap volt pénteken a színházban, Katona József 
emlékének áldoztak. A „Bánk bán“-t zsúfolt ház nézte, mindenkit 
elfogott a bán szomorú sorsa, csak Makó homloka maradt derült.

Ismét jogászelnök választás volt. Magyar-soóki, tót- 
soóki, hollóközi, alsó vásárdi és putnoki soóki Soóky 
Jenő de genere Csák a neve az uj elnöknek. Spanyolul 
hangzik, de magyarul van.

Oláh Károly közművelődési tanácsnok, a debrec.r.i színház 
felügyelője az aradi színházban helyszíni szemlét tartott és a női 
személyzet korbeli és himlőoltási körülményei felöl nagy elis­
meréssel nyilatkozott. De arról is meggyőződött Aradon, hogy 
milyen megbecsülhetetlen értékes tenorista Karacs Imre Debre­
cenben.

*

Egy szép fiatal asszonyt vittek a színpadról a temetőbe, 
Radnóthynét. A temetési szertartást a „Részvétlenség11 szín­
darab temetkezési társaság rendezte.

Beteljesült jövendölés.
Megcsókoltam egy leánykát 
S ő reám szól mérgesen: 
„Szemtelenség 1 E dolognak 
Nagyon rósz vége leszen-!

Egyébiránt rájött a közönség, hogy ítadnóthy (PalágyiJ és 
Radnóthyné (Menszáros Margit) egyszerűen csak komé- 
diáztak, mikor a darab végén kimondták az elválást, mert még 
aznap éjjel együtt voltak ismét házastársi otthonukban.

S beteljesült, mit jövendölt 
A leányka mérgesen,
Mert egy nehány hónap múlva 
Feleségem lett nekem.

lAéptalány.

Különlegesség.
— Az utóbbi időben a drámairó barátja egyáltalán 

nem hallat magáról, az ő darabját bizonyára nem adják 
olyan gvakran, nemde?

— Nem, nagyságos asszonyom, ő csak premiereket ír!
A

Érthető.
— Nos fiatalember, hogy-mint Ízlik önnek a házasélet 

rózsaláncza?
— Köszönöm, meglehetősen ! A feleségem nem toz.

A „Karikás* 46-ik számában közölt képtalány megfejtése: Az 
irigység a szerencsét meg tudja bocsátani, a tehetséget nem.

Megfejtők : Barton Bódog (Kisfásföldház), Oláh Giziké (ff.-Dorog), 
Szabó Ferenc, Ottó Vilma, Biszterszky Imre (Letétien), Adler Annuska 
(N.-Várad), Kövér Elek (H.-Böszörmény), Alföldi László (ff.-Nánás), 
ifj. Monoki Lajos, Czeglédv Andor, Kovács István (ti.-Dorog), Földi 
dános, Dianiska Ágoston, Zihermmann Margit (ff.-Sámson).

Nyertes: Dianiska Ágoston, kinek a jutalmat elküldtük.

Clismert legszebb hölgy- és gyermek-fényképek Némethi József
fényképész műtermében készülnek. Szam°ZaktekTntéiyXt6Lkozat Mérsékelt árak! S FŐÜZLET: Debreczen, Piacz-utcza 42. sz 

FIÓKÜZLET: Máramarossziget,Lyoeum-u. 10
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6 K A R I K A S. 47. szám.

Szerkesztői üzenetek.

Választó, Nyíregyháza. Az uj választásoknál két nagy párt 
fog szerepet játszani, egyik a Thaly-, a másik az itali-párt.

Nagyvárad.- A Karikás oda nem attikai sót liferál, hanem 
olyan keserű sót, amely meghajoltatja az olvasóinkat keserű igazsága­
ink előtt.

Giziké Hajdudorog. Ön azt óhajtja, hogy a Karikás 45-ik 
számában megjelent képtalány megfejtését itt izenjük meg. Sajnáljuk, 
de nem szolgálhatunk vele, mert a megfejtést egyik olvasónk sem 
küldte be, már pedig, mi is csak onnan tudjuk meg, hogy mi a meg­
fejtés, ha olvasóink beküldik.

A. Annuska, Nagyvárad. A rejtvényfejtők közt jó könyveket 
sorolunk ki. Vacak András köszöni lendöri illemtudással a szives meg­
emlékezést.

B-y I-e, Tetétlen. Amint ön írja, Báli Mihály modora nem 
annyira Le- mint /eZ-kötelező. Ez utóvégre a delikvensnek olyan 
mindegy 1

Dr. K. Nyíregyháza. Csak összetartás. .Y/yZ/vbus unitis!
Beteg előfizető, Hajdúszoboszló. A debreceni mentőkocsin még 

csak azt a száz koronát szállították be, melyet a Koch Testvérek 
cég adományozott rá.

E. D., Nádudvar. Mi van abban nevetni való, ha a reformá­
tusok zsina tolják egymás szekerét!

Kari, Hungária, tfa Kari napja van, ott ahol Kari mulat, 
Kari-käs is mulat. Egyébiránt határozati javaslatot nyújtottunk be a 
kalendáriom tenyésztőhöz, hogy minden vasárnap éjjelre tegyen egy 
Kari napot. Hadd kiáltsák ki a karikancsok, hogy ürülnek a Kari-kan- 
csók.

Alsósparti Nagyvárad. Csak vigyázzanak, hogy Tisza ellen, ha 
ott kijátsza a kártyát, megint bemondhassák a Bélát, a Barabást, 
mert Tisza is játszik a kasszára, a pártkasszára. Fődolog, hogy 
48-at olvassanak és megcsinálják az ultiniot.

Adorján Emil dr., Nagyvárad. Legyen nyugodt. Ha ott a kép­
viselőválasztáson nem választják megérni itt Debrecenben készséggel 
megválasztjuk — a Karikás előfizetőjének.

Idős Bugyi Sándor pajkos dógai.
Na, hogy oszt van má’ alko­

holellenes szövecscsíg, bíkakó- 
lin intézet, siket-ntma gyámolitó 
egyesület, meg oszt csizmadia 
termelő szövecscsíg, na meg oszt 
országos cipész egyesület hely­
béli fiók csoporttya, hát mon­
dok tennap a koplalóba, hogy 
hát legyík mán Debrecenvbe 
egy uj intézminy is. — Hát osz­
tón mi legyík a? — Veti ellen 
a büdöskűvirág kípü Suba. Hát 
mondok e legyík a cimezettye, 
hogy: „Helybéli talyigások ön- 
kípző köre“.

Hát csak látták vóna magok, 
milyen disztóul megnőtt erre az 
én tekintélyem. Vállra kaptak, 
aut egy-kettőre a talyigán ter­
mettünk oszt aló haza, minek 
előtte azomba’ abba egyeztünk 
meg, hogy má’, hogy tennap estve 
nyóc órakor a kis Krámernél 
gyülönk össze. Hát szint ugv 
esett. Ott vót má’ nyóc órára a 
talyigások színe, java, má’ hogy 
a göcsös Balog, szoptatós Szilá­
gyi, a kétbalmejti Veres Jóska, — " —-~
a rittig Szabó, a fertelmes Szilasi, meszeslábu Gát Gyurka, a szőrös 
hátú Lókodi, na meg oszt a kántorhangu Vilmánvi.

Alikor oszt oda jukadok ki, hogy mán élig szíp számmal vénánk, 
hát mondok, én leszek az önképzői elnök tuggyátok-i, oszt aszondom 
most mán, hogy alakujjunk. — Hogy kell azt megcsinálni? aszongya 
a fertelmes Szilasi. — Hisz mondok a ballábod térgvekalácsa nőjík a 
jobb szemedbe, hát én hunnan a nagyanyám le,kibül tuggyam. Élig a 
hozzá, hogy az urak is igy szokják mondani. — Tudom én, aszongya 
a rittig Szabó. Lökk ki hát a tudományodat, mondok. Aszongya, 
úgy kell alakulni, mint katonáik szokás, hun oszlopba, hun meg csa­
tárláncba. Jó van, mondok, te még egy fokkal szamarabb vagy, 
mint cn.

Na hát én tudom fijuk, aszongya a kis Krámer ur. Atinthogy 
a’ aranykaptába vattok, oszt önképzőintézetet akartok litrehozni, hát 
legelőször is ki kell kípezni magatokat.

— Tizenhat üveg bort az asztalra, mondok, mer mos mán értem 
a’alakulást. Hozzák. — Na, mondok, fijuk, mos mán kezdetét veszi a 
önkípzís.

Éjen az elnök! aszongyák. Köszönöm, mondok, a szives 
megemlíkezíst. Kírek még elnöki tekintélyemnél fogyást másik tizenhat 
üveggel. Hozzák ujfent. Csúszott is becsülettel, mer esti harangszóra 
aszongya a szőrőshátu Lókodi, hogy aszongya: á . áj mán fe . .el, 
mer ki aka. rok rok menni.

- - Hova a fekibe ? mondok.
— Alakulok, . — aszongya, — mer hogy én mán ki vagyok 

ki.. .ípezve.
— Na hát itt nem mice ki, — mondok, avval bejebb nyomtam 

a széket.
A . . a se ba aj, — aszongya, oszt a másik percbe mán 

az’ hittem, hogy jegeseső esik. Alert, merevül összekevert a dísztó, 
akasztófára való.

— Ejnye, mondok. — e mán mégis fortiojos esemíny, hajjátok. 
Alán nem is maradok itt tovább, mer sehogy se illek be elnöknek, 
mivel hogy olvatén nízek ki, mint egy öntött ürge. Haza is mentem, 
oszt égiszén hajnal tájig magyaráztam Sárinak, hogy milyen is az a’ 
önkípző kör, meg oszt az elnök t'elszentelíse. Hát sehogy se fért a 
fejíbe. mer aszongya, hogy hát helyin van a’, hogy borral öntik le a’ 
elnököt felszentelís kippen, de az a dísztó sok tojásos kolbász mit 
keres a pruszlikomon, megoszt a hajamba. - Na hát ezt mán szó 
nékül hattam.

Figyelem I czimii uri-szabó ezégre (Debreczen, Kossutli-u. 8), 
melynek főnöke Rosenberg József, ki szaktudását Paris, London és 
New-York legelőkelőbb műhelyeiben nyerte.

aláírási felhívás.
A Hajdumegyei Népbank mint szövetkezet 1905. január hó 

1-én megnyitja a második évtársulatát.
Felhívjuk Debreczen város és vidéke közönségét ezen második 

évtársulatba való belépésre
Az általános bizalmat, melyet úgy a tőkegyüjtő, mint a hitelt 

igénylő közönség intézetünkbe helyezett, leginkább bizonyítja azon 
körülmény, hogy daczára rövid egy esztendei fennállásának, tagjai 
száma máris meghaladja a 80U-at, kik 4500 törzsbetétre több mint 
120,000 koronát fizettek eddig be, mely összeg az évtársulatok tar­
tamát véve alapul, 600,000 korona törzsbetét tőkének felel meg.

Egy törzsbetétre hetenként öt éven át 50 fillér (25 kr.) fize­
tendő. Az igy összegyűlt törzstőke várható haszonyeredménye, mely 
mint már eddig megállapítható, 60,u kamatozásnak felet meg, a tagok 
között törzsbetéteik arányában lesz felosztandó.

A szövetkezet tagjai olcsó és könnyen visszafizethető kölcsö­
nöket élvezhetnek és pedig: előlegképen befizetésük '■</ío része erejéig, 
megfelelő kezesek jótállása mellett, továbbá arany-, ezüstnemii és 
értékpapír zálogra, végül jelzálogra.

A kölcsönök kamatai úgy mint eddig, a törzsbetétekkel együtt 
hetenként is fizethetők és emellett jövőre a közönség kényelmére 
újabb előnyös újításokat hozunk be.

A második évtársulatba belépő tag már most igényt tarthat, 
mely esetben a befizetések csak a jövő év január elsején kezdődnek, 
mely7 körülmény megkíméli az uj tagokat a folyó év elmúlt heteinek 
és késedelmi illetékeinek levonásától.

•Jelentkezések a második évtársulatba való belépés iránt az 
intézet helyiségében (Piacz-utcza 26. sz., lotőzsde épületében) bár­
mely nap délelőtt úgy mint délután eszközölhelök.

Debreczen, 1904 november hó.

Dr. Eévy Nándor, jogtanácsos. Dr. Brukner Ernő, elnök.

szögméterenként 18. számú J-ső rendű vaspléhből

Í.ÜIa. I, *L - I Frggő eresz-csatorna 18. számú i-sfi rendű
lílilill/fílilhtíinfí S horganyozott vaspléhből á m. 160 fill Tetőn trpttSdá üti MIX flUY Vilit Ulti/ a fekvő csatorna IS. számú I-ső rendű horganyo- 

1 cl J zott vaspléhből a m. 4 fill. Tetőfedés négy-

Iv
Tetőn

_ y°-
spieiiboi a m. 4 fill. Tetőfedés négy- 

3-30 fill. Ezen minták fekete-pléhből festve 15"/,i-al olcsóbb. Más előforduló épület
il Qiiücfon "ES'i'Hin-f-rí fíivHnlrá rlíiTr I Irivrrm á t«M fr.lioKI. Tían^fte fii Air ó rl Qi i 1- A 4 A1

Mindenféle konyha czikkeket raktáron tartok feltűnő 
olcsó árban. — Elvállalok klozet-kezelést évi 8 kor.-ért.

Kövesi József
bádogos mester. Donogán és Somossy czéggel szemben



L|

47. szám.
karikás.

Ill
íKoch testvérek <%££&***

Debraczen, Piacz-utcza 51. szám. Csanak-ház.

Óriási választék!! Olcsó szabott árak!! Naponként újdonságok!!
KlZÁRÓLAti MA«VAS MUNKA.

Értesítés!!
I isztóléttel értesítem a k skereskedő és ismét elárusítókat 

hogy a mai kor igényeinek teljesen megfelelő

nagybani fűszeráru raktárt
rendeztem be. Teljes igyekezetem és törekvésemmel oda i'oo-ok hatni, 
hogy t. vevőimnek legolcsóbb árakban szolgálhassak.

Hogy ezt teljesíthessem, csak udvari raktárhelyiségeket tartok, 
itry a "agy üzleti hér, korendezés és személyzeti bér kiadásokat 
megtakarilom. áruimat tehát a legolcsóbban bocsáthatóm a t. vevőim 
rendeli; ezésére.

Megnyertem továbbá a hírneves Nagyváradi Adria Malom ki­
zárólagos liszt elárusiiását eredeti árakban és abból is állandóan 
nagy raktárt tartok.

Raktáraim megtekintését és szives pártfogását kérve teljes 
tisztelettel

Friedmann Lipót,
liatvun-iitcza 35., az udvarban.

Tessék meggyőződést szerezni!Pontos és szolid kiszolgálás! »!• ® í*
VBTM

Névnapi és alkalmi ajándéktárgyakban, gí™ók;
épitő- és társasjátékokban remek újdonságok érkeztek, melyek j 

rendkívüli jutányos árban kaphatók

fisch Testvérek Üzletében Debreczen, Főtér.
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1 KARDOS LÁSZLÓ Kossuth-utcza 9. É
g Csipke egyes és kettős ágyteritők. §
I Aplikált, fodros csipkefüggönyök, ajtófüggönyök. § I Portierek, gyapjú függönyök.
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Van szerencsém a nagyérdemű közönséggel tudatni, hogy 20 év 
óta a debreczeni l . iWlotomot a mai kor igényeinek megfelelőig 
piaczon fennálló UJIUI"lUIBIBIIIKl megnagyobbítottam, valamint egy 
egész modern gőz- U,.*nr -.„A-.i létesítettem és ezáltal abba a kellemes 
erőre berendezett UUIÜl~^ydldl helyzetbe jutottam, hogy igen tisztelt 
vevőimet minőség, Ízlés és ár tekintetőben, előnyösebben mint bárhol, 
kiszolgálhatom és a versenyt bárkivel könnyen felvehetem.

Egyszersmind felhívom a n. é. közönséget saját érdekében 
kitűnő gyártmányú bútoraim megtekintésére, valamint szabadalmazott 
ebédlő és más asztalaimra, melynek minden lapja egészen kemény 
tömör fából, 244 darabból van összeállítva és ezáltal minden vete­
medés, hasadás vagy l'urnir-lepattogzás teljesen ki van zárva.

Tisztelettel tó 11 I P V" T7f1 butorgyáros, csász. és leír. Livi 1-v VIV udvari szállító Debreczen.

AMATŐR OTTHON.
Érdekes újítás. Azon tisztelt amatőrök, kik a Schwartz - 

féle üzletben fedezik fényképészeti czikkek szüuséglcteit, teljesen 
díjtalanul használhatják a volt Balkányi féle műtermet, Piacz- 
utcza 81- szám, akár felvételre vagy bármily fényképészeti 
munkákra, hol egy tanult fényképész áll rendelkezésükre, vala­
mint egy kitűnő nagyitógép.

Meghívó.
A Debreczeni Hitelbank Részvénytársaság f. hó 20-án d. e. 

10 órakor Debreczenben, Hajdumegye közgyűlési termében tartja

alakuló közgyűlését,
melyre az összes részvényesek ez utón is meghivatnak.

Debreczen, 1904 november hó 10-én.
Az alapítók nevében:

I)r. Kenézy Gyula.
Tárgy:

1. Jelentés a részvényjegyzésekről és teljesített befizetésekről
2. Határozathozatal a megalakulás tárgyában.
3. Az alapszabályok megállapítása.
4. Bejelentése az alapítók által kinevezett igazgatóságnak.
5. Igazgatósági tanács választása.
6. Felügyelő-bizottság választása.
7. Határozathozatal az alapítóknak adandó felmentvény tárgyában.

JEGYZET: A kereskedelmi törvény 115. §-a értelmében az 
alakuló közgyűlésen minden aláirt részvény egy szavazatot ad, de 
tiz szavazatnál többet senki sem gyakorolhat.

* $ Cziczákat * ®
nyak-boá és múltokat kaptam a legolcsóbb- 
tói a legfinomabhi<r és azokat igazán nagyon 
olcsón árulom. Minden 5 frtos vásárlásnál 
egy életnagyságu fénykép nagyobbitást adok 

í forint 50 krajezárért.

Mostan érkeztek
1 gyönyörű szép női koczkás és sima ruha­

szövetek, barchettok, fllanellok (M'elesz) 
olyan mintákban, amilyen eddig egyetlen 

egy üzletben sem volt.

jlaratlik áruház
Piacz-utcza 19. „Bika“-szálloda mellett.

Minden olcsó és semmi sem drága.

!

Minden vevő jogosítva van az árút (eredeti csomagolásban) a,z alant említett intézetben^Wien ^ ) 

díjmentesen megvizsgáltatni.

AZ ELSŐ TRIESTI COGNAC PÁRLATI INTÉZET (Destillerie) CAMIS és STOCK BARCOLÁBAN Triest, mellett ajánlja belföldi

GYÖGY-COGNÄCJÄT,
melv franczia módszer szerint készült és az általános ausztriai gyógyszerészegyesület kísérleti állomása ellen-

palaczk 5 korona, ’ palaczk 2.60,10 palaczk rendelésnél 10 % engedmény.őrzése 1 
alatt áll. 1

án Kálmán. Deutsch Lajos, Félegyházi János. GerébyFülöp Utódai, Komlóssy 
Lajos.Kapható Debreczenben : F~“encZ) R0th Antal,“Tóth Kálmán czégnél.

Minden vevő jogosítva van az
árút (eredeti csomagolásban) az alant említett intézetben (Wien IX.)

- díjmentesen megvizsgáltatni.
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KARIKÁS. 47.,rszám.

Magyarország legnagyobb és legrégibb
férfi-, fin- és gyermek-ruha telep

NEUMANN M. ^ =
Debreczen, Piaez-utcza 49. szám.

Komáromi fi.
mü-hangszerkészitö

Debreczen, József kir. berczeg-utcza 2.
(Bika-szálloda mellett.)

Zongora, czimbalom, harmonium. 
pianínó, hegedű, tlóta, tilinkó, harmo­
nika, czitera, trombita és mindenféle hangszer és azok alkatrészei 
jutányos áron. Szakszerű műhely. — Uj hangszer készítését és 
javítását elfogad.
Zongora hangolás vidéken is. Mindenféle hangszer részletfizetésre,

Telefon 296. Telefon . 96.

Debreczenben, Egyháztér 5-ik szám a nagytemplomnál.
Ajánlja 10,000kötetből álló magyar és német kölcsönkönyv- 

tárát a n. é. közönség szives figyelmébe jelen őszi és téli évadra, a 
legilendőbb árak mellett. — E tekintetben kellő felvilágosítást nyújt 
a kölcsönkönyvtár jegyzék.

Debreczen szab, kir, város világítási vállalata,

A gázkandallóval való fűtés
a legszebb, legbiztosabb és legjobban szabályozható.

Nem füstöl, nem kormoz, nem szemetel, nem 
rontja a levegőt, díszíti a lakást,

Nem drágább a fatüzelésnél.
Berendezése megrendelhető;

a légszeszgyárnál.

Saját készítményt! kész

férfi-, fiú- és gyermek-ruhák
a legjutányosabb árban DEBRECZENBEN, a Kistemplom mellett

Grönjelu yfóolfnál hpimtt-
Bán Kálmán fűszer- és bor-üzlete, Debreczen, 

Egyháztér 15. (A kollégium mellett.)
Ajánlja elismert jó borait a következő árakon

1 liter Arad vidéki ó.............................................................
1 liter Magyarádi ó . . ......................................... .... •
1 liter Valódi Tokaji asszú dr. Szabó Gyula termése.
1 üveg Valódi Tokaji dr. Szabó Gyula term.. 2 puttonos 
1 üveg Valódi Tokaji dr. Szabó Gyula term., 3 puttonos

ERDEI JÓZSEF
épület- és mülakatos CERREGZEKEEN, Kantíia-utcza 19-ik szám alatt
a legolcsóbb árak mellett vállal épületeknél előforduló egyszerű ős
díszmunkákat. Vasszerkezet munkákat benyújtott vagy általa szer­
kesztett rajz után tökéletes kivitelben. Kívánatra tervvel és rajzzal

— frt 32 kr.
— frt 40 kr.

1 frt — kr.
2 frt 50 kr.
3 frt kr.

is szolgál. Gyors és sikerült munkáért felelősséget vállal.

* E, EMIL butorraktára
('Debreczen, ^zéckenyi-utcza 1-sö szám.

Donorán és Somossy czég-pel szemben.

Háló-, ebédlő és sálon teljes berendezések a leg­
egyszerűbbtől a legdíszesebb kivitelig.

Fff&l l>ija 10 szóig: 40 fillér, minden további szó 4 fillér.
APRÓ HIRDETÉSEK

Vetőgépek, használtak, teljesen kijavítva, minden nagyságban,

feltételek mellett kaphatók Ráhmer Sándornál, nagytrafik udvar, 
Piaez-utcza 26. Ugyanott vetőgépek kölcsön is kaphatók.

. kisebb bérházakra is legelőnyösebbenOlCSO PenZkolCSGIlOket kieszközöl a 27 pénzintézettel össze­
köttetésben levő Rácz Béla bankirodája Debrecen, Csapó-u. 12.

^Nyíregyházán legtökéletesebb és legszebb fényképek csakis 
Kolonics Béla műtermében készülnek: Városház- 

utcza 10. szám, a kaszinóval szemben.

"Ífatfií13tf07tvíílf HeytitácÁt j^'^ással együtt párját ti kr.-ért, 
VXdlUllflRtífclJf UR lUfclllA.dl glase-keztyük tisztítását jutányos
árért elvállalom. Péterfia-utcza 37. szám.

‘u/tl'tiót’ll «/mrtróc mázoló, szoba- és templomfestő Debreczen, 
IjUi YdlH ylllOl do Piaez-utcza 21. sz Elvállal mindenféle szoba­
festéseket és tapetirozasokat a legjutányosabb árban.

posztó- és gyapjúszövet különlegességek Weisz Adolfnál, Debre­
czen, Kossuth-u. 1. Brassói szövet kizárólagos raktára.

iskolai táskák, pénz-, szivar-, czigaretta-tárczák, bőröndök, 
gyermek-játékok és alkalmas ajándék-tárgyak 

Mencze Henrik újdonságok áruházában a legolcsóbb és legjobb.

ftrirnlflMti kitün° amerikai 1 lt. 16 kr. Farkas Henrik fiiszer- 
jk.llUU.UUi kereskedésében. Debreczen, (Kossuth)- Sas-utcza 2. sz.

désében.

Martell Cognac J. & F. Martell egyedüli főraktár 
Debreczen és vidéke részére Váray József kereske-

P fekete óra 3 frt 80. Három fedeles óra (nem használt) 4 frt. 95.
Három fedeles férfi tula óra -1 frt. Egész nagy lapos vasutas 

óra 5 frt 50, kisebb 2 frt 95. Órajavitás 50 kr-tól. Óraüveg 10 
kr.-tól. Fógel Gyula órás-optikus Piaez-utcza 75. Bank palotával 
szemben.

IJorsy
JÓna drogueriájában

féle pemetelu-czukor. köhögésnél a legjobb ezukorka. 
1 doboz 20 fillér. - Kapható Budai-czukrászda. Jósa és

jyíinöeimemü füt5szenelí' hazlloz szállitvaa legjutányosabban sze­
rezhetők be Neumann Nándor petróleum és festék 

gyári raktárában, Hatvan-utcza 5. sz. Telefon 205.

Saját készítésű fejes és gyalult káposzta kapható Deutsch Albert 
és Fia fiiszerkereskedésében, Hatvan-utcza 9

>hn-féle szab. kéménytolSó {süSSÄSSSäSZ
utcza 5. szám.

4»t*tPCÍÍPS Van szerencsém értesíteni a n. é. közönséget, hogy 
VI IKoiltso. úgy mint eddig, naponta friss csapolásu kőbányai sör. 
valamint tisztán kezelt ó- és uj borok és válogatott reggeli a tisztelt 
közönség rendelkezésére áll, melyért becses pártfogását kéri Zech 
József vendéglős. Korona, Debreczen, Csapó-utcza 17.

yíntal Vincze uri-szabó-üzletét (Debreczen) megnagyobbítva, 
Kossuth-uteza 17. szám alá helyezte át."

Debrecxeo. Nyomatott a váróé könymyomaláját.ein. J{ 04 2030
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